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AyatrnTA TeAdTIOOA, ayaTrnTé TTEAATN,

XOIPOUOOTE TTOU ATTOQPOCICATE TNV ayopd €VOG TTOIOTIKOU TTPOIGVTOG TOU OiKOU
ROWI kai 0ag euxapioToUPe yia Tnv ePTrioTooUvn Trou Ogifate o€ eudg Kal
OTa TTPOIGVTA Pag. ZTIG OeANideg TTOU akoAouBoUv TTEPIAAUBAVOVTOlI ONUAVTIKEG
uTTOdEIgEIG, 01 0TToiEG BIaT@AAIfoUV TN BEATIOTN KOl AGQAAr XPAon TNG NAEKTPIKAG
OKOUTTag OTAXTNG, TToU ayopdaate. AlaBAaTe AOITTOV yia auTd To AOYO TTPOCEKTIKA
auTO TO EYyXEIPIOIO 0dNyIWV XPAONG, TIPIV BECETE yia TTPWTN QOPA Ot AEIToupyia
TNV NAEKTPIKA OKOUTIO OTAXTNG. AIATNPACTE TO EYXEIPIOIO 0BNYIWV XPONG OE éva
€UKOAa TTPOCRACIUO GNUEio, yia va UTTOPEITE VO TO CUMPBOUAEUBEITE PEANOVTIKG
Kot Tn Xprion Tng ouokeung. PuAdire TpooekTikGd OAa Ta Eyypaga, TTOU
ouvodeUoOUV TN CUOKEUN.

2ag EUXOUOOTE VO EUXAPIOTNOEITE TNV KAIVOUPYIa 0aG NAEKTPIKA OKOUTTA OTAXTNG

ROWI GmbH

Etreénynon cupBoAwv

A

®@e P

Mpoooxn Kivduvog!

O1 kKavoveg ac@alegiag, TTou €TTIoNPaivovTal Je auTé To CUPPBOAO TTPETTE
va TNPOUVTAl OTTWOOATIOTE. € TTEPITITWON WNn TAPNONG, €VOEXETAI va
TTPOKANBOUV Bapiég Kal ekTeTapEVEG PBAAGBEC TNG uyeiag KabBwg Kal
ooBapég UNIKEG {NUIEG.

ZnpavTikn uredeign!

AuTé TO GUPBOAO €TTIONUAIVEI GNUAVTIKEG UTTODEIEEIG, OI OTTOIEG TTPETTEI Va
TNPOUVTAI OTTWGCONTIOTE, YIa va dIac@alIoTEl N ApTIa ASIToupyia auTAG TNG
OuoKeung. Movo pe autdv Tov TPOTTO PTTOPOUV va atro@euxbouv Tuxov
BAGBeg Asimoupyiag.

ZnpavTik TAnpogopia!l
Edw Ba Bpeite emenynuaTIkKEG TTANPOPOPIEG Kal GUUBOUAEG, O OTTOIEG

0ag utrooTnPIfouv yia TNV KaAUTEPN duvaTr XPron auTrg TNG CUOKEUNG.

AlaBdoTe TO €yXe1pidio odnyiwv xpRong!

AuTo 10 gyxeIpidlo 0dnyIWV XpAoNG cuvtaxBnke pe 1Id1aitepn TTpocoxr. Mapd 1o yeyovog autd, diatnpoupe To
Sikaiwpa BEATIWONG Kal TEXVIKAG TTPOTAPHOYAG auToU Tou eyXeIpIdiou, ava TTaaa oTiyur. O1 EIKOVEG EVOEXETAI VA
atrokAivouv atré TNV TTPayUaTikh ERYAVION TNG CUCKEUAG.
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ARAwonN cuppépewong

MeTd TOU TTAPOVTOG, n etaipeia ROWI Schweifl3gerate und
Elektrowerkzeuge Vertrieb GmbH
Augartenstralie 3, 76698 Ubstadt-Weiher

OnAwvel 6T n oxediaan Kai o TUTTOG KATAOKEUNG TNG TTAPAKATW GUOKEUNG KaBWG Kal
n €k00Cn, TTOU KUKAOQOPEI atrd TV €TAIPEIO YOG, KAAUTITEI TIG OXETIKEG, BOACIKEG
amaIThoEIg ao@alAgiog kail uyeiag Twv Odnyiwv Tng EE.

Ovopacia TNG CUOKEUNAG: RAS 800/18/1 Inox Basic
HAekTpIkr) okouTra oTtaxtng 800 W Inox
Basic

Ap1Buo6g gidoug: 11201 0017

2xeTikéG Odnyieg Tng EK: Odnyia EK yia tn xaunAn 1adon (2006/95/
EK)

Odnyia EK yia Tnv nAekTpopayvnTikni
oupBarotnta (2004/108/EK)
Odnyia RoHS 2011/65/EK

E@apuoopéva evapuoviopéva EN 60335-2-2:2010

TTPOTUTTA: EN 60335-1:2012
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2-1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009
EN 61000-3-3:2008

YT1euBuvog Tekunpiwaong: Klaus Wieser
TéToG: Ubstadt-Weiher
Huepopnvia/YTToypa@r] KATaOKEUAOTH: 20.03.2013 w @S=~.
2TOIXEIO YIO TOV UTTOYPAQOVTA: Klaus Wieser

Alaxeipiotng

4/40



2. MMepiypa@n TpoiovTog
21 levika

AUTA n €UXPNOTN KaI I0XUPA NAEKTPIKF OKOUTTA OTAXTNG €ival 1IB1AITEPA KATAAANAN
yla Tnv €UKoAn ouAAoyr) kpuag oTaxTnG oTro T{AKIa, OOMTTEG Kal YKpPIA. To
EVOWHATWHPEVO POTEP ETTITPETTEI TNV EVTEAWG QUTOPOTN AEIToupyia, YwpPig va
aTTaITEITON N ETTTPOTOETN XPAON YIag CUPBATIKAG NAEKTPIKAG OKOUTIAG, EVW HETW
TOU TITUXWTOU QIATPOU KATAKPATOUVTAI KON KAl Ta JIKPOTEPO CwUATIdIA. m

2.2 Mvakida T0TTOU

H mmivakida T0TTou TNG NAEKTPIKAG OKOUTTAG OTAXTNG ME OAA TA OXETIKA TEXVIKA
aToixeia gival TOTTOBETNUEVN OTO KOTTAKI.

2.3 Topéag xprRong Kai XPRon cUPN@WVaA LE TOUG KAVOVIOHOUG

H nAekTpIKA OKOUTTa OTAXTNG £XEI KATOOKEUAOTEI CUPPWVA PE TO TPEXOV ETTITTESO
TNG TEXVOAOYIOG KOl TOUG OVAYVWPIOHEVOUG TEXVIKOUG KAVOVEG ao@aAgiag. MNMapd
TO YEYOVOG QUTO, EVOEXETAI OE TTEPITITWON UN EVOEBEIYUEVNG 1 YN CUPQWVNG HE
TOUG KavoviopoUGg XPnong, va TpokAnBouv Kivduvol yia Tnv uyeia kai Tn {wr Tou
XPNOTN 1 TPITWV KABWG Kal ¢nuI€G aTnyv idla TN oUoKeUr /KAl o€ GAAQ QVTIKEIPEVA.

AUTH N NAEKTPIKA OKOUTTA OTAXTNG ME MOTEP €XEl OXEDIAOTEI OTTOKAEIOTIKA YIQ
TNV avappoéenon kpuag otaxtns. H ouokeun auth dev eival KatdAAnAn yia Tov
KaBapIopd AefATWY BEpuavong Kol GOUTIWV TTETPEAAiOU KABWG Kal yia TNV
avappoéenon okévng cofd f TOIYEVTOU. Ze TIEPITITWON TETOIOG XPRONG, Ba
TTPOoKANBoUV coBapés BAAReS aTn cuokeur|. MpéTtrel TTAvTOTE Va BERAIWOVETTE OTI N
OTAXTN €XEl KPUWOEI ETTAPKWG, TTPIV EEKIVAOETE TNV £PYATIa 0OG. AgV ETTITPETTETAI
n avappoéenon atéxTng, n Beppokpaaia NG otoiag uttepPaivel Toug 40°C.

e KplUa Bewpeital n otdxTn, N Omoia €XEl KPUWOEI YA ETTAPKEG XPOVIKO

O1doTnUa Kal Ogv TTEPIEXEI TTAEOV TTUPOKTWHEVA CwuaTidla. AuTOd PTTOPET

va eAeyXBei, €V avakaTEWETE TN OTAXTN PE £va PMETAAAIKO BondnTikG pETO,

TTPIV XPNOIKOTIOINCETE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA OTAXTNG. H KpUa oTdyTn dev
EKTTEUTTEI TTAEOV Q10ONTH BepPodTNTA.

OTroiadiTToTE GAAN XPNON TTEPA TWV TTPOAVAPEPBEVTWY Bewpeital un oUPeWVN
ME TOug Kavoviououg. O kivouvog Bapaivel To xpAoTn. ZTn OUP@WVN HE TOUG
KQVOVIOUOUG XPran CUYKATaAEéyeTal €TTIONG N TAPNON Twv UTTOSEICEWY XEIPIOUOU
KQl EYKATAOTAONG KOBWG KAl N TAPNON Twv TTPOUTTIOBE0EWY OUVTAPNONG.
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2.4 Texvikd oToIXEiQ

KaravdAwon nAeKTpIKAG 10XU0G 800 Watt

20vdeon NAeKTPIKOU SIKTUOU 230 V~50 Hz

XwpnTiKOTNTO doXEiOU 181

YAiIk6 doxeiou AvoéeidwTog xdAuBag (Inox)
Karnyopia mpooTaciag 1l

Ymotigon <15 kPa

EUkaptrTtog cwAnvag avappoéenong 125 cm, @ 44 mm
AKAUTITOG CWANRVOG avappoPnong 30 cm, @ 34,0 mm
AlaoTtdoeig wpoidvrog (B M x Y) @ 31,5 x 28,0 cm

Bdpog mpoiovrog 3,6 kg

Miv. 1: Texvika oroixeia

5 Amayopegupévol Topgig xprong

2.

» Mnv avappo@dre pe auTh TN CUOKEUN UAIKG €TTIKIVOUVA IO TNV UyEia.

» Mnv avappo@aTe Pe aUTH T GUCKEUR Uypd.

» Mnv avappo@AaTe PE QUTH T GUOKEUR €UQAEKTA UAIKA.

» Mnv avappo@drTe e QUTA TN CUCKEUN BepUA i} TTUPAKTWUEVA UAIKG (TT.X. KAUTH
aTayn).

Aev emTpéTTeTal n avappoPnan OTAXTNG, N Oepuokpagia Tng oTroiag
utrepBaivel Toug 40°C.

Mnv avappo@dte pe AuTth TN CUCKEUN aIBAAN.

Agv eMITPETTETAI N ETTAYYEAPATIKI XPON TNG OUOKEUNG.

Agv emMTPETTETAI N XPAON TNG OUOKEUNG YIa TO SIaXwpIoPO ETMIKIVOUVWY YIa TNV
uyeia e1dwv okovng (katnyopia okovng L, M, H)

v

vVvyy

2.6 NMAnpogopieg acpaAciag
2.6.1 Tevikég urodeigeig aoaAeiag

TnpARoTe TIG yevikéG OlaTAlelg ao@aAgiag Kol TPOANYNG OTUXNHATWYV.
Emmpéobeta oTIig UTTOdEICEIC 0 aUTO TO EYyXEIPIdIO 0dnylwV XPAONG, TTPETTEI
ETMIONG VO TNPOUVTAl Ol YEVIKEG BIOTAEEIC ao@aAgiag Kal TTPOANWNG aTUXNUATWY
TNG OXETIKAG VOUOoBETiag.

MoapadwoTte To gyXelpidio odnyiwv XpARong oe Tpitoug. Opovriote WOTE TO
TTPOIGV auTd va XPNOIYOTTOIEITAl aTTd TPITOUG POVO PETA aTTO YVWOTOTIOINCN TWV
ATTAITOUPEVWY 0dNYIWV.

®povrioTe ylo TRV ao@aAn TomoBéTnon Tng ouokeung. BeBaiwbeite 6T n
OUOKEUN TOTTOBETEITOI 0€ OTOBEPN Kal AoPAAr ETIPAVEIQ.
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AvTIKOTOOTAOTE Ta KOAWSia oUuvdeong, TTou £xouv umrooTei {nuid. Edv 10
KoAwdIo oUvdEDNG AUTAG TNG CUOKEUAG UTTOOTEI {NUId, TTPETTEI VA AVTIKOTAOTODE
atré TNV opdda a€pPig Tng ROWI, To TuApa §UTTNPETNONG TTEAATWV TNG ETAIPEIG
N évav €EEIBIKEUPEVO TEXVIKO, VIO VA ATTOPEUXB0UV TUXOV KivOUVOL.

KpaToTe T OCUCKEUR MOKPIA o1rd TTaISId Kol ao@OAioTe TNV a1mmd TUXOV
Xpnon amméd Tpitoug. Mnv a@rveTe TTOTE T OUOKEUN Xwpig €mifAewn, otav
BpiokeTal og KATAOTOON €TOINOTNTOG AgiToupyiag i o€ Aermoupyia. Mnv agrjvere
o€ Kopia TepPITrTwon TTaidid KOVTa oTn OUOKeUr. H XpAon auTig TnG OUOKEUNG
atmo Tadid atrayopeveTal. ACQAAIOTE TN CUOKEUR aTTd TUXOV XPAHON atrd TPITOUG.
AuTH n ouokeur dgv TTPOOPICETAI YIa XProN aTTO GTOPA (CUMTTEPIA. TWV TTAIBIWV)
ME TTEPIOPICUEVES QUOIKESG, AITONTNPIAKES 1) TIVEUUOTIKEG IKAVOTNTES 1) aTTO ATOMA
XWPIG OXETIKA EUTTEIPIA l OXETIKEG YVWOEIG, EKTOG €AV Ta €TMIRAETTEI éva ATOUO
uTTEUBUVO YIa TNV ao@AAEId Toug 1 €dv €xouv AdRel atmd To dTouo autd odnyieg
yIa TN XProNn TNG CUOKEUNG.

Mpémrel va €ioTe TAVTOTE TTPOCEKTIKOG KOI VO TTPOCEXETE TI KAVETE. Mnv
TTPAYMATOTIOIEITE £PYACTieG O€ aUTO TO TTPOIOV, OTAV €i0TE aPnPENUEVOS r/Kal UTTO
TNV €TTAPEIO VOPKWTIKWY, OIVOTIVEUUOTOG 1 QAPUAKWY. AKOUN Kal Wia OTIYUA
€MITTOUG TTPOCOXNAG KATA TN XPrON QUTAG TNG CUOKEUNG EVOEXETAI VO ATTOTEAETEI
aitia TTPOKANONG CORAPWY ATUXNMATWY Kal TPOUPATIOHWY.

ATmro@Uyete TNV emapn pe Bepud eaprapara. Mnv akouuTrdte Ta Bepud
THAUATA TNG ouoKeung. AABete utrdwn Ot dIGQopa €COPTAMATA UTTOPOUV VO
atoBnkeloouv BepudTNTA KAl CUVETTWG VO TTPOKOAECOUV £YKAUUATA, AKOUN Kal
META TN XPrioN TNG CUCKEUNG.

Mpooégre TNV utrepPoAik) augnon Tng Oeppokpaciag. EAéyxete katd Tn
XProN TNG CUOKEUNG CUVEXWG TN BepUoKpaaia TNG OKOUTIOG KAl TwV EUKAPTITWY
CWANVWV.

Xpnoiyotroifote TN AaBn HETOaQOPAG. H OUOKeUr TTPETTEI va QVOCNKWVETAI
OTTWOOATTIOTE OTTO TNV TTPORAETTOMEVN YIA TO OKOTTO aUTO Aafr] JETAPOPAG.

Mpooégre yia Tuxov gnuiég. EAEyETe TN cuokeun Tipiv Tn B€on oe Asitoupyia yia
TUXOV {nuiéS. Edv n ouokeun TTapouaiadel EAATTWHATA, OEV ETTITPETTETAI O€ KAMIQ
TTEPITTWON va 1eBei o€ Asitoupyia.

Mn xpnoigotroigite auxpnpd avrikeiyeva. Mnv €l0GyeTe TTOTE QiXpnEda R/Kai
METAAAIKG QVTIKEINEVA OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.

Agv emiTpémeTal n pn evoedelyuévn XPAON TNG OUCKEUNG. XPNOIUMOTTOINCOTE
TN OUOKEUR POVO YIa TOUG OKOTTOUG, TTOU TTPORAETTOVTAlI O€ QUTO TO EYXEIPIDIO

03NyIhV Xprong.
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ZUp@wvn e TIG TTpodiaypa@ég Xpnon Tou kaAwdiou Tpogodociag. Mnv
AveTE TTOTE TO QIG TpoYodoaiag pe uypd  Bpeypéva xépia. Mnv atmmoouvoEeTe
ToTé TO QI amd TNV TPida, TPARWVTOG TO atd TO KAAWdIO TPOoYodoaiag.
MpooTtatéwTe TO KOAWDIO aTTd AGdIA, AIXPNPEG OKPES KAl UPNAEG BEPUOKPATIEG.

EAéy&re To kKaAWS10 TpOoPodoaiag. EAEyETE TN cuoKeun TTPIV TN BE0N O€ AsiToupyia
yIa TUXOV CnNUIEG. Mn XpNOIUOTTOIEITE TN OUCKEUR, EQV TO KOAWSIO TPOPOdOCias EXEI
UTTOOTEl {NUIG. Z€ JIa TETOIO TTEPITITWON, aTTEUBUVOEITE OTTWCOATIOTE OTO KEVTPO
oépPig Tng ROWI.

EAéyXETETAKTIKATN OUOKEUN. HXPrioNQUTAGTNGOUCKEUAG UTTOPEI VO TTPOKAAEDEITN
@Bopd opiouévwy eEapTnudTwy. Ma autd To AdYO, N CUCKEUN TTPETTEI VO EAEYXETAI
TAKTIKG YIO TUXOV {NMIEG Kal AOITTA TTpoBAAuATA.

XPNOIMOTTOINOTE ATTOKAEICTIKA YV OO agETOUAP. XpNCIUOTIOINOTE YIATN SIKA 0OG
ac@dAcia pévo ageooudp Kal TTPOCHETEG CUOKEUEG, TTOU ava@EépovTal pnTd OTO
EYXEIPIOI0 0dNyIWV XPONG 1} CUVICTWVTAI ATTO TOV KATOOKEUAQOTH).

Aev emTpémeTal n Xpnon o€ eKPNKTIKO TrePIBAAAov. Mn XpnoIpoToIEiTE TN
ouokeun oe TePIBAAAOV pe KivOuvo €kpnEng, OTO OTTOI0 UTTAPXOUV OUTIEG, OTTWG
T.X. EUPAEKTO UYPA i AEPIO KAl IBICITEPA VEPOG XPWHATOG KAl OKOVNG. AOYyw Twv
BePUWV ETTIQAVEIWV OTN CUCKEUK], QUTEG Ol OUCTEG EVOEXETAI VA OVAPAEYOUV.

2.6.2 E1BiIkég utrodeielg ao@aleiag

P X¢ TTEPITITWON TTPAYUOTOTIOINONG EPYACIWY O€ UTTAIBPIO XWPO, XPNOIMOTIOINCTE
ATTOKAEIOTIKA KOAWSIA TTPOEKTAONG EYKEKPIUEVA yIa XPAON o€ €EwTEPIKOUG
Xwpoug. To @Ig kal n TIpida TTPETTEN va gival oTeyavd kal TO KAAWDIO TTPETTE
ot oUVAPTNON HE TO ATTAITOUMEVO WNAKOG Va £xel TNV €€ng diatour): 1,5 mm?2
ot péyioTo prkog 10 m f/kar 2,5 mm?2 ge yéyioTo prkog 15 m. Ta akatdAAnAa
KaAwdIa TTPOEKTACNG UTTOPET va gival ETTIKiVOUva

Mnv avappo@daTte Pe auTr TN cUCKEUr dNANTNEIWAN, KAUCTIKA 1 eTTIKiVOUVA YIa
TNV uyeia UAIKG.

Me QuTthl Tn OUOKeuR E€MTPETTETAI VA AVOPPOPATAl WOVO OTAXTN aTtrod
EMTPETTOPEVA UAIKG KaUonG.

Mnv avappo@dTe pe auTth TN CUCKEUN vePO 1 GAAa uypd.

Mnv avappo@dTe Pe auTh TN CUCKEUN a1BAAN.

Mnv avappo@aTe Pe QUTH TN OUCKEUN EUPAEKTA UAIKA.

Mnv avappo@AaTe Pe auTh Tn CUOKEUN Bepud, QAEYOUEVA i TTUPAKTWHEVA UAIKA
(1T.X. KQUTA OTAaYXTN).

XpPNOIUOTTIOINOTE QUTH TN GUCOKEUR ATTOKAEIOTIKA yia TNV avappopnon Kpuag
oTAXTNG. MnVv KoBapileTe Pe auth Tn ouoKeun AEBNTEG BEpuavang | COUTTEG
TTeTpEAaiou KaBwWG Kal okOvn oofd 1| ToIyévTou.

vVVvVvVyVY V YV

v
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» Aev emTpéTETAl N avappoenon OTAXTNG, N Oepuokpacia Tng otroiag
utrepPaiver Toug 40°C.

> Aev emMTPETTETAI N XPrON TNG CUOKEUNG VIO TO SIAXWPICUO ETTIKIVOUVWYV YIO TNV
uyeia e1dwv okovng (katnyopia okovng L, M, H)

» AdcidoTe kal KaBapioTe TN oKoUTTA PETA KOl TTPIV OTTO T XPron ng, yia va
aTmmo@euxBei N CUYKEVTPWAON UAIKWVY OTN OKOUTIA, TTOU £YKUPOVOUV KIVOUVOUG
TTPOKANCNG TTUPKAYIAG.

3. MpocToipacia Tou TTPOIOVTOG Yia AsiIToupyia m

3.1 Amoouokeuacia Twv UAIKWV TTapadoong

EAEyETE auéowg PETA TO Avolypa TNG CUOKEUaaiag, eAv Ta UAIKG TTapddoong ival
TTAAPN Kal € ApIoTn KATadoTaon. ETTKOIVWVACTE apéows Pe Tov TTWANTA 0ag, edv
Ta UAIKG TTopddoong dev gival TTARpN 1) dv Tapoucidlouv eAatTwpata. Mn BéteTe
TN OUOKEUN 0€ A&ITOUpyia, €av TTAPOUCIAdel EAATTWHOTA.

3.2  ®UAadn TNG apXIKAG CUCKEUNTIOG

DUAGETE TTPOCEKTIKA TNV OpPXIKA CuoKeuaaoia yia oAdkAnpn Tn didpkeia {wNG Tou
TTPOIOGVTOG. XPNOIYOTIOINCTE TN CUCKEUAOIA yia TV aTTOBAKEUCN Kal TN HETAPOPA
TNG NAEKTPIKAG OKOUTTOG OTAXTNG. AI0BECTE TN CUCKEUACIO OTA ATTOPPIUPATA HOVO
META TO TTEPaG TNG dIdpKeIag (WG Tou TTPOIOVTOG. YTTOBEICEIS yia TNV aTTéppIyn
oUu@wva Pe Toug Kavoviopoug Ba Bpeite aTo kepdAaio 8.

3.3 TomoBéTnon Tng CUOKEUNG

TotroBeTr\OTE TN OUOKEUR O€ MIa ETTTTEdN e€m@AveIa Kal BePaiwBeite yia tnv
ao@aAn oTAPIEH TNG.
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4. Odnyigg xpnong

4.1  ZuvoTITIKA TTAPOUCIOCT TNG OUOKEUNG

Eik. 1: ZuvomTikn mapouaciacn NG OUOKEUNS

>
°

Ovouagcia

AAOUNIVEVIOG AKAPTITOG CWARVOG avappo®nong
KaAwdio Tpogpodoaiag

AyKIoTpa a0@AAIoNG

EUkaptTog cwAnvag avappéenong

Aapn petapopdg

AI0KOTITNG EVEPYOTTOINONG / ATTEVEPYOTTOINONG
Avolyua avappéenong

XaAuBdivo doxeio (Inox), 18 1

iv. 2: ZuvomTIKA TTapoudiaon NG OUCKEUNS

© N O O~ ODN -

4.2 XuvappoAdynon kai 0éon oe AsiToupyia

4.2.1 ZuvapuoAdynon

MruxwTé @iATpo

1. A@aipéoTe TO KATTAKI TOUu doxeiou Kail BeBaiwbeite
OTI TO TITUXWTO QIATPO €ival TOTTOBETNUEVO CWOTA
Kal oTaBepd (BAETTE €IK. 2).

Eik.2: Torro6étnon tou mruxwrou iATpou

10/40



2. ETavaTtoTtoBeTACTE GTN CUVEXEIQ TO KATTAKI TOU OOXEIOU KAl OQPAYIOTE TO PE TA
TAeUpIKA dykioTpa ac@dAiong (BAETTE €ik.1, ap. 3)

EUkap1rTog owAARVOG avappé®nong

3. 2uvd£oTe TO GKPO TOU EUKOUTITOU CWARVa
avappoenong (BAéme ek. 1, ap. 4) oTo
avolyya avappoenong. O  €UKAUTITOG
OwANvag ao@aAifel  pe  de€idoTpOPN
TTEPIOTPOVPN.

Eik.3: 20vOeon eukaumTou owArva avappdpnong

AKAUTITOG CWARVAG avappoPnong
4. ¥Tn ouvéxela ouvOEDTE TOV AKAUTITO CWARVaA
avappoenong (BAéme eik. 1, ap. 1) oTov //j
€UKAUTITO CWARVa avappoenong (BAETTE €IK. \%3/
1, ap. 4). =eTuAi€Te evTeEAWG TO KOAWDIO /
Tpo@odoaiag (BAétre eik. 1, ap. 2), yia va
BéoeTe TN OUCKEUNR O€ AsiToupyia.

Eik.4: 0vdeon dkaumTou owAnva avappopnong

4.2.2 0Oéon ot Asitoupyia

A Mn XpnolyoTroIEiTE O KOpia TTEPITTTWON TN OUCKEUR XWPIG TO TITUXWTO
@iATpO.

1. ZuvdéaTe Tn ouOKeUn O€ pia TIPIda YEIWPEVN Kal A0PANICPEVN HECW OIAKOTITN
mpooTaciag Fl (230 V.50 Hz).

2 TIEPITITWON TTPAYHATOTTOINONG EPYOCIWY OE UTTAIBPIO XWPO, XPNOIUOTIOINCTE
QATTOKAEIOTIKA KOAWDSIA TTPOEKTAONG EYKEKPIYEVA yia XPHON O€ €CWTEPIKOUG
Xwpoug. To @Ig kai n TTpida TTPETTEI va gival OTEyavd Kal TO KAAWBIO TTPETTEI OE
ouvAPTNON ME TO ATTAITOUMEVO PNKOG Va €Xel TNV €€A¢ dlatoun: 1,5 mm?2 oe
péyioTo prkog 10 m fi/kar 2,5 mm2 e péyioto urikog 15 m. Ta akardAAnAa
KOAWBIO TTPOEKTAONG UTTOPET va gival TTiKivouval

2. EkkivioTe Tn ouokeur, puBuifovtag TO OIAKOTITN evepyotroinong [/
artrevepyotroinong otn 8éon |.

3. =ekIvAaTe TNV gpyacia oag. MpooéfTe KaTd TN XPNoN TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG
OTAXTNG OTTWOONTIOTE TIG €ENG UTTOBEIEEIG:

P Avappo@rioTE PE QUTH T OUCKEUR OTTOKAEIOTIKA KPUO OTAXTN OTTO
A oouTreg EUAOU A TTEAAET. H ouokeun auTth dev gival KAaTAAANAN yia Tov
KaBapIouo AeBATWV BépUAVONG KOI COUTTWYV TTETPEACIOU KOOWG Kal

yiOo TRV avappoé@non okévng oof3d 1 TOIMEVTOU.
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Mpémel va BePalwveoTte OTTWOOATIOTE OTI TOOO N COUTIO 600 Kal N
OTAXTN €XOUV KPUWOEI EVIEAWG, TTPIV EEKIVIAOETE TNV €pyacia aag. Mnv
avappo@ATe TTOTE TTUPOKTWHEVN OTAXTN. Edv Katd Tnv epyacia oag
JIATTIOTWOETE OTI N OTAXTN €ival OKOPN (eoTh, SIaKOWTE auéowg ThV
avappoenaon. ZUVEXIOTE TNV Epyacia cag HOvo OTav €ioTe aiyoupog OTI N
OTAXTN EXEl KOUWOEI EVTEAWG.

Ma v avappdenaon TG oTAXTNG TTPETTEI VA XPNCIUOTIOIEITAI TTAVTOTE O
GKAUTITOG CWAARVAG avappd®nang. AlaTnPAoTE ToV AKAPTITO CwAAva
avappoéPnong ae eEAAXIoTn amdéaoTacn TTeP. 1 cm €TAvw atod Tn oTAXTN.
Mnv kpaTtdre TTOTE TOV GKAPTITO CWANVO avappo@nong KABETa, aAAd
mavtoTe O€ eAa@Pwg Aofn Béon Tpog Tn OTdXTN, yid va pnv Eivai
duvaTdv va dnuioupynBei utToTTieon.

To Ooxeio emTpémmeTal va yepifel 1O TTONU péxpl Tn péon. Mpérrel
oTTwadAToTE va BefaiwvecTe OTI TO MTUXWTO QIATPO TTOPAMEVEI
mwavToTE EAEUBEPO.

S TEPITITWON MPEIWONG TNG AVAPPOPNTIKNG 10XU0G, ATTEVEPYOTTOINOTE
TO POTEP KOl KOBapioTe TO TITUXWTO QIATPO, OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO
KePAAaio 5.2.

> ¢ TEPITTWON AAAQYG TOU AXOU AEITOUPYIAG, ATTEVEPYOTTOINCTE TO JOTEP
Kal KaBapioTe TO TITUXWTO QIATPO, OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO 5.2.

4.3 TeppaTiopog Asitoupyiag

1. PuBuioTe 10 d10KOTITN €vepyoTroinang / atrevepyotroinong (BAETTe €ik. 1, ap. 6)
otn 6¢on 0.

n

ATtroouvoEaTe TO QIG TpoPodoaiag (BAETTE €iIk. 1, ap. 2) aTd Tnv TTPIda.

3. AdeidoTe 1O doxeio Kal KaBapPIiaTe TO TITUXWTO QIATPO, OTTWG TTEPIYPAPETAl OTO
KEPAAaIO 5.2. BeBaiwBeite OTI N OTAXTN £XEI TIPAYHUATIKA KPUWOEI EVIEAWG KOl
OUVETTWG OEV UTTAPXEI TTAEOV KivOUVOG TTPOKANONG TTUPKAYIGG.

44  Amobnkeuon

» [NpooTaTéWTE TN GUOKEUN aTTO OKOVN, PUTTOUG Kal évTopa. KaAlyTe Tn ouokeun
ME pIa JePPBPAVN, yia va TNV TTPOCTATEWETE ATTO TUXOV pUTTAvan KaBwg Kal
€TTaKOAouBeg CnuiEg kai BAGRES AsiToupyiag.

A KaAUwTe Tn ouokeun pévo a@ou TTPWTA KPUWOEI EVTEAWG.

» [pooTaTEWTE TN GUOKEUN OTTO TIG KAIPIKEG CUVONKEG, OTAV €V XPNOIUOTIOIEITA.
QUAGETE TNV O€ Eva aoPaAEG onueio Xwpig uypaaia, TTou dgv gival TTPooRAaiuo
og Taidid.
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4.5 Emavacuokeuaoia yia ISIWTIKK METAPOPT

Ma Tnv atoguyr TPOKANGNG {NUIWV KATd T HETAPOPJ, O€ TIEPITITWON PETAPOPAG,
OUVIOTATAlI VO OUOKEUAZETE TN OUCKEUN TTAVTOTE OTNV APXIKI) CUOKEUATIa TNG.
BeBaiwBeite 611 n ouokeur) dIABETEI ETTAPKI TTPOCTATEUTIKA €TTEVOUCN Kal OTI
TTpooTaTeUETal OTTO TUXOV XTUTTAPaTa. O nuIEG AOyw peTa®opdg dev KaAUTTTOVTAI
atrd Tnv eyyunon.

5. Kab@apiouodg kai cuvtiapnon

5.1 MéTpa ac@alegiag

» ZekivAoTe TIG epyaoieg kabBapiopoU Kal ouvTnpnong HOvo a@ol KPUWOEI
EVTEAWG N CUOKEUN.

» AtoouvdEaTe TO QIG Tpo@odoaiag aTrd TNV TTPIda, TTPIV EEKIVAOETE TIG EPYOTIES
KaBapiopou kal ouvTAPNOoNG.

5.2 KaBapioudg kai cuvTApnon amrod 1o XPRoTn
5.2.1 KaBapiopog

KaBapiopog doxeiou Kal emiQaveIag

1. AdeidoTe 10 doxeio YeTd TNV OAOKApwaON TNG epyaciag oag. BeBaiwbeite 61 n
OTAXTN €XEl KPUWOEI EVTEAWG.

2. KaBapiote 10 doxeio Kal TIG ETTIQAVEIEG (TT.X. KAAUPPA POTEP) ATTOKAEIOTIKA E
éva oTeyvo TTavi.

A H ouokeur) Tpétrel va kaBapideTal oTTwodNTTOTE EKTOG TOU GTTITIOU.

KaBapiopog @iAtpou

1. Avoi&te TOo KOTTAKI TOU BOXEIOU KAl APAIPECTE TO TITUXWTO QIATPO.

2. KaBapioTe 10 QIATPO OXOAAOTIKA, XTUTTWVTOG TO TIPOCEKTIKA 1] QUOWVTAG TO PE
TIETTIECPEVO AEPAl.

3. KAeioTe kai TT&AI TO QIATPO PE TO KATTAKI TOU dOXEIOU.

e To TITUXWTO QiIATPO aTToTEAEl AVOAWGCIUO EEAPTNUA KAl TTPETTEI KATA KalpoUg
va avTikaBioTatal. o auté 1o Adyo TTPETTEI va EAEYXETE TV KOTAOGTACT TOU
@iATpou PETA atrd KABe kKaBapiopd. Edv 1o QiATpo £xel utrooTel {nuid 1) €xel
PPAgel, TTPETTEI VA AVTIKATAOTABEI.

5.3 Avadntnon BAABNG kai eTIOKEUN

N&Bete uTTOWnN OTI KATA TIG EPYACIES ETTIOKEURG KOI GUVTAPNONG ETTITPETTETAI VA
xpnoigotroloUvtalr yévo yviola egaptriuara. Edv amaireital, ameuBuvBeite oT1o
kévtpo a€pPig TG ROWI (BAETTE KEPGAQIO 6).
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BAdBn

H guakeun dev TibeTal
o€ Aeitoupyia.

XaunAf A/kai kaBoAou
avappoenTIKA 10XUG

H ouokeun TpokaAei
¢vav aguvnhBiaTo
66pupo.

Moéavn(-&g) aitia(-gg)

Aev uTdpyel peupa i n téon
eivar oAU aunAn.

H guokeun dev éxel
EVEPYOTTOINOEI.

To doxeio givar yepdro.

H keaAf NG ouakeung oev
eival ToroBeTnpévn owaTa.

O €0KaUTITOG ) 0 AKAWTITOG

OwARvag avappoenang Exel
Qpacel.

To Tuxwtd QiATPO EXEl
Qpacel.

O €UKaPTITOG 1) 0 GKAPTITOG
owAAvag
avappoenang Exel GPAce!.

To doxeio givar yepdro.
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AvTipeTwIoN

BeBaiwbeite 611 T0 QI £xEI
ToTr0BeTNBEl OWOTA 0TV TIPICQL.
EAéyére v aogdheia kal, €av
aTaiTeital, avTIKaTaoTAOTE TNV.
ENéyére TV 1G0N TOU NAEKTPIKOU
dIKTUOU.

PuBpioTe 10 d1aKOTITN
evepyotroinong /
amevepyotoinang ot 6éan |.

EAéyére To TrEpIEXOUEVO TOU
doxeiou kal adeldaTe To, v
amaiTeiTal.

EAéyCre eav €xel TomroBeTn B¢l
OWOTA N KEQAAR TNG CUCKEUNG.

EAéyére Tov eUkapTTo Kal ToV
AKaPTITO CWAAvVa avappdenang
Kall aTrouakpUVETE, Qv aTtaiTeiTal,
TUXOV GUTOWPEUNEVEG ETTIKABITEIG
pUTTWV.

ATevepyoTTOINOTE TO LOTEP KAl
kaBapioTe T0 QiATpo. XTUTIHOTE
Y10 TO GKOTTO QUTO TIPOCEKTIKA
T0 TITUXWTO QIATPO i) GUOTETE

TO JE TIETTIETUEVO QPO

Edv 10 @iATpo TTapouciadel
uTrepBoAIKA puTTavan, TPéTel va
avTikaraoTaBei. ATreuBuveeite yia
TO OKOTIO QUTO, AV ATTAITE(TA,
aT0 Kévipo a€pPIG TNG ROWI.

EAéyEre Tov elkapTTO KaI TOV
AKapTITo CWARVa avappdenang
Kall aTToUaKpUVETE, Qv amtaiTeiTal,
TUXOV GUTOWPEUNEVEG ETTIKABITEIG
PUTTWV.

EAéy&re 1O TIEQIEXOLEVO TOU
doyeiou
Kal adeldoTeE T0, AV ATTAITEITAL.



BAdBn Moéavn(-&ég) aitia(-gg) AvTIpETWTTION

H ouokeur] Tpokaei To TTUXWTO QIATPO Exel ATievepyoTIoIfiaTe To HOTEP Kal
évav aouvnBiaTo Opacge!. kaBapioTe T0 QiATPO. XTUTIOTE
86pupo. Y10l TO OKOTTO aUTO TIPOTEKTIKA

TO TITUXWTO QIATPO A GUOTETE

TO € TIETTIETUEVO QEPQI.

Edav 10 @iAtpo Tapouaiadel
uTiepBOAIK puTTavan, TPETEN va
avTikaraoTabei. AmreubuvBeite yia

TO OKOTIO QUTO, AV ATTQITEITA,
0T0 kévpo a€pPIg Tng ROWI.

5.4 KaBapiopdg kai cuvTpnon oo £EeISIKEUPEVO TTPOCWITIKO

Miv. 3: Aigyvwon BAaBwv

Ol gpyagieg ouvtApnong, TTou dev ava@EépovTal OTo KEPAAaIo 5.2, eTTITPETTETAI Va
TTpaypatotrololvtal pévo atré 1o kévipo aépPig Tng ROWI (BAETTe kepdAaio 6). Eav
EVTOG TWV TTPWTWY 24 pnvwy TrpaypaTtotroinfolv epyaadieg ouvtipnaong atro dToua
Kal ETTIXEIPNAOEIG, TToU Bev €xouv e¢oualodotnBei ammd Tnv etaipeiac ROWI, adel n
100G oTToloodnTToTE agiwong KAAuwng aTo TTAaiCIo TNG £yyunong.

6. Eyyunon
6.1 EUpog

H etaipeia ROWI trapéxel oTtov IBIOKTATN auToU TOU TTPOIOVTOG €yyunon yia 24
MAVEG aTTO TNV nuEpounvia ayopdg. Evidg autou Tou XpovikoU dIaoTAPaTog, Ta
EAATTWHATA UAIKOU A T EAQTTWHATA TTOPAYWYNG, TTOU TUXOV €VTOTTICOVTalI OTn
OUOKeUn, €mokeuadovTal dwpedv atod To KEVTPO oépRig TNG ROWI.

Ao TNV gyyunon e€aipolvTal Tuxov BAGReG, TTou dev o@eilovTal o€ eAATTWATA
UAIKOU 1} TTapaywyng, 0TTwg TT.X.

» ZnuiEg Aoyw PETaPOPAs KABe €idoug

» BAGBeg Adyw pn evdedelypévng eykaTdoTaong

» BA&Beg Adyw xpriong un cUP@wvNG PE TOUG KAVOVIGUOUG

» BA&Beg Aoyw petaxeipiong un oUp@wvNg PE TIG 0dnyieg

» BA&Beg Aoyw un evOedelyuévng TTPAYUOTOTIOINONG ETTIOKEUWY 1) AOyw TTPOCTIO-
BeIdv €TTIOKEUNG aTTd ATOMA /KAl ETTIXEIPATEIG, TTOU OeV €XOUV £€ouaiodoTnBOei
atro TNV etaipeia ROWI

» Kavovikiy @Bopd Adyw xpriong

» Kabapiopdg e€aptnudtwy

» [Mpocapuoyn oc SIOPOPETIKEG EOVIKEG, TEXVIKEG | OXETIKEG PE TNV GO@AAEIQ

ATTAITAOEIG, OTAV TO TTPOIGV OEV XPNOIKOTIOIEITAI OTN XWPA, YIA TV OTToia £XEI
OXEDIOOTEN TEXVIKG KOI KOTOOKEUQOTEI.
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ETmiong dev kaAUTITOVTQl AT TNV £yyUNON GUCKEUEG, TWV OTTOIWYV O apIBPOS aelpdg
€xel TapatroinBei, aAoiwBei ) agaipebei. H afiwaon k&GAuywng oTo TTAQicIo TNG eyyU-
nong Tavel €1Tiong va IoxUeEl, €AV OTn OUOKEUN TOTTOBETABNKAV €EQPTAMATA, TO
otroia Oev £xouv eykpiBei atd Tnv eTaipeia ROWI GmbH.

Tuxov agiwaoeig, TTou uttepBaivouv Tn dwpedv €TTIoKeur BAABWY, OTTWG TT.X. AgIW-
a€ig atmonuiwaong, dev TTepIAauBAavovTal aTo €UPOG yyUuodOTiag.

6.2 Aiekmrepaiwon

Edv katd Tn Acitoupyia Tou Tpoidviog TnG ROWI TTou €xeTe OTNV KATOX OO,
TTAPOUCIOCTOUV TTPORAAUATA, TTAPAKAAOUNE AKOAOUBNOTE TIG TTAPAKATW 0BNYiES:

1. AlafdoTe 10 £yXeIpidlo 0dnyIwWV XpRong
O1 mrepiooodTepeg BAAReS Acitoupyiag TTpokaAolvtal Adyw AavBaopévou Xel-
piopol. Edv Aormmév TrapouciaaTei pia BAGRN Asimoupyiag, avaTpéLTe TTPWTA
OTO €yXEIPIOIO 0BNYIWV XPronG. XTo Ke@aAalo 4.2 Ba Bpeite UTTOBEIEEIS yia THV
avTIueTWTTIoN BAaBwv Asimoupyiag.

2. 'Evrutro oépfig
Ma tnv atrAoTroinon Tng dIEKTTEPAIWONG Tou O£PRIG, TTAPAKAAOUUE VO CUUTTAN-
PWOETE TTANPWGS TO EVTUTTO OEPPIG, TTOU OUVODEUEI TO TTPOIOV, TIPIV ETTIKOIVW-
vAoeTe Pe To KEVTPO o€pPIg TNG ROWI. 'ETol Ba €xeTe OAEG TIG ATTAUITOUMEVEG
TTAnpoopieg otn d1dbecr| oag.

3. Emagn
O apiBuog kARong NG opdadag aépPig Tng ROWI eivai:

service.greece@rowi.de

Ta epioadTEPa TTPORAARUATA UTTOPOUV VA AVTIUETWTTIOTOUV HETW TNG OTTOTEAECA-
TIKNG TTAPOXNG TEXVIKWY CUPBOUAWY atrd Tnv opdda oépPIg TG €TaIpEiag pag. Eav
OuwG auTod dev gival duvaTdv, OTn CUVEXEIQ TTEPIYPAPETAI N TTEPAITEPW DIABIKATIA.

4. Edv amaiteital €AeyxXog R/Kal €MIOKEUN Ao TO KEVTpOo oépRig Tng ROWI,
aKOAOUBNOTE TIG TTOPAKATW OBNYiEG:

» XUOKEUAOTE TN CUOKEUN
2UOKEUAOTE Tn OUOKEUN OTNV OPXIKA ouokeuacia Tng. BeBaiwBeite o1 n
OuoKeun OI0BETEl ETTAPKA TTPOCTATEUTIKY €TTEVOUCN Kal OTI TTPOCTATEUETAI
atd Tuxov xtutpata. Or {nuiég AOyw pETa@opds dev KAAUTITOVTAl OTTO TNV
gyyunon.

» MMpooBéoTe TNV amddeIEn ayopdg
EmouvayTte omwaodnToTte TNV amddeign ayopds. Mévo edv uttdpyel n atrodeign
ayopdg ptropei va diekTTepaiwBei n TTapoxn oépPIg aTo TAQicIO TNG KAAUWNG
amd Tnv eyyunon.

16/40



» EmouvayTe 10 éviutro o€pRig
2TEPEWOTE TO CUPTTIANPWUEVO EVTUTTO OEPRIG EUBIAKPITO OTNV £EWTEPIKA TTAEU-
pA TNG CUOKEUAOIAG HETAPOPAG.

» ATTOOTEIAETE TN CUOKEUN
ATToOTEINETE TN OUCKEUR OTNV TTAPaKATW B1EUBUVOT, HOVO KATOTTIV OUVEVVON-
ong ue To kévipo o€pPig TNg ROWI:
ROWI Schweifgerite und
Elektrowerkzeuge Vertrieb GmbH
Service-Center
AugartenstraBe 3
76698 Ubstadt-Weiher
GERMANIA

7. AvTaAAOGKTIKG €E0pTRHATA Kal EEAPTAMATA £EOTTAIGHOU

Eik. 5: AvaAurikn ameikévion
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Oéon  Ovopaoia Ap1Bu6g €idoug
1 AaBr) yeTagopag 412 00 0118
2 Emavw k&dAuppa 412 00 0119
8 Hyoupévwon 412 00 0120
4 K&Auppa potép 412 00 0121
S Bdaon otpigng potép 412 00 0122
6 Mortép 412 00 0123
7 Kdatw Bdaon otipigng potép 412 00 0124
8 Kdtw TrepiBAnua kivntipa 412 00 0125
9 ®DiATpo agpwdoug UAIKOU 4 12 00 0126
10 KdAuppa doxeiou 412 00 0127
11 MTuxwTd QiATPO 412 00 0128
12 AYKIOTpa ao@AAIoNG 412 00 0129
13 Aoxeio (18 ) 4 12 00 0130
14 EUkauTTog cWARvVaAg avappopnong 412 00 0131
15-17  20vdean €UKAUTITOU CWARvVa 412 00 0132
avappoenong
18 Avolypa avappoéenong 412 00 0133
19 0dnyog avappodenong 412 00 0134
20 KaAwdio Tpopodoaiag 4 12 00 0135
21 AKAUTITOG CWARVAG avappopnong 412 00 0136
22 AlakdTITNG gvepyoTroinang / 4 12 00 0137

QTTEVEPYOTTOINONG

Miv. 4: Aiota avraAAakTtikwy eéaptnudrwy

» TlMapakahoUpe va AGBeTe uTOWn OTI oplopéva  avTOAAGKTIKG
eCaptmpaTta dev egivar duvatdv va avTikataoTaBoUuv pPeEPOVWHEVA.
MepIoOOTEPEG OXETIKEG TTANPOPOPIEG PTTOPEITE VO AABETE OTTO TO KEVTPO
oépPig Tng ROWI.

» Katd Tnv mapayyeAia avTaAAoKTIKWV €EapTNUATWY, TTapaKaAoUpE
va dnAwvete mavtote TNV TIAPNn ovopooia €idoug kal Tov aplBud
avTOAAOKTIKOU €COPTAUOTOG.
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8. Améppiyn

H ouokeuacia kabwg kal 6Aa Ta UANIK& cuoKkeuaaiag atmoteAoUvTal atmmd @IAIKA
TPOG 1O TrEPIRBGANOV Kal 100 % avakuKAWGIPA UAIKG.

Eviog tng EE, autd 10 oUpBoAo emonuaivel 0T autd TO TTPOIOV dev
emTPETTETAI Va OIoTeBEi oTa OIKIOKG aTtroppippara. O1 TTaAaiéG CUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIUG AVAKUKAWGIPO UAIKA, Ta OTToia TTPETTEl VO TTApadidovTal
g€ KATTOI0 KEVTPO AVAKUKAWGONG, £T01 WOTE va PNV TTPoKaAouvTal BAGREG
o1o TePIBAAMoV A/kal oTnv avBpwTTivn uyeia AOyw TNG Hn €AeyxOuevng
0168gong Twv atroppigpdTwy. MNa autd To Adyo, TTapakahloUpe va diabéoeTe
TIG TTAAQIEG CUOKEUEG OTA ATTOPPIMMATA HECW TWV KATAAANAWY CUCTNHATWY
OUYKEVTPWONG I VO OTTOOTEIAETE TN CUOKEUN TTPOG ATToOpPIYn OTO GNUEIo,
OTO 0TT0i0 TNV ayopdaarte. ATré ekei, N guokeun Ba TTpowBNnBei oTn ouvéxela
pE TOV KATAAANAO TPATTO VIO OVOKUKAWGN TWV UAIKWV.

E: ZWwOoTH aTépPIYn AUTOU TOU TTPOIOVTOG
|

9. AARAwon gyyunong

Xwpig va Biyovtal ol VOUIKEG QEITEIG IKAVOTIOINONG, TTOU OTTOPPEOUV OTTO TNV
€yyunTIKA €UBUVN, O KATAOKEUAOTAG TTOPEXEl £yyUNan GUUPWVA E T VOPOoBeaia
NG XWPAg 0ag, aAAd pe didpkeia TouldyioTov 1 £€10¢ (oTn Mepuavia 2 €1n). H nue-
pounvia évapéng Tng €yyunong €ival n nuepounvia TWANCNG TNG CUCKEUNG OTOV
TENIKO KOTAVOAWTHA.

H eyyunon KaAUTITEl QTTOKAEIOTIKA EAOTTWUATA, TTOU OQEIAOVTAl O€ EAATTWHATA
UAIKOU ] KOTOOKEUAOTIKG

eAQTTWHOTO.

O1 emoKeUéG 0TO TTAQITIO TNG €yyUNONG ETTITPETTETAI VA TTPAYHATOTTOIOUVTAI OTTO-
KAEIOTIKG a1Td éva £€ouaiodoTnuévo TUAPA eEuTTNEETNONG TTEAaTWy. MNa va 1oxUeEl
n agiwon kKdAuwng atod Tnv eyyunon TEETTEI va EMOUVO@OEi N yvolia amodeign
ayopdg (UE TNV NUEPOPNVIa TTWANCONG).

A6 TNV gyyunon e€aipouvTal Ta £EAG:

» Kavovikfj @Bopda

P Mn evoedelypéveg XPAOTEIG, OTTWG TI.X. UTTEPQOPTWON TNG CUCKEUNG, PN EYKE-
KpIpéva ageooudp

P Znuid Adyw eCwTEPIKWYV EMOPATEWY, XPong Biag i Eévwv cwudTwy

» Znui€g, TTou TTpokaAoUvTal Adyw Pn TAPNONG Twv 0dnyIwv XpAoNG, Tr.X. oUv-
deon o¢ AavBaopévn Tadon nAEKTPIKOU OIKTUOU, 1 PN TAPNONG Twv 0dnylwv
ouvapuoAdynong

» MAAPWG ) HEPIKWG ATTOCUVAPHOAOYNUEVEG GUOKEUEG
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Dear customer,

We are pleased that you have chosen a quality product made by ROWI and would like
to thank you for recognizing the high standard of our company and our products. The fol-
lowing pages contain important information allowing you to use your ash vacuum cleaner
optimally and safely. Therefore read through these operating instructions carefully before
putting the ash vacuum cleaner into operation for the first time. Keep the operating instruc-
tions within convenient access for later consultation during every use. Keep all documents
provided along with the appliance in a safe place.

We hope you enjoy using your new ash vacuum cleaner

Your ROWI GmbH

Explanation of Symbols

Attention danger!

A The safety rules marked with this symbol must be strictly observed at all times.
Failure to observe these rules can cause serious and extensive harm to health as
well as immense material damage.

Important note!

This symbol denotes important information that must be strictly observed for fault-
free operation of the appliance. Only in this way can potential malfunctions be
avoided.

Important information!
Here you can find explanatory information and tips to help you use this appliance

optimally.

Read the instructions for this!

® o P

These operating instructions have been authored with the utmost care. However, we reserve the right to optimize and adapt these

instructions at any time. Figures can deviate from the original.
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Declaration of Conformity

We, ROWI Schwei3gerdte und
Elektrowerkzeuge Vertrieb GmbH
Augartenstraf3e 3, 76698 Ubstadt-Weiher

hereby declare that the device designated below, based on its design and construction, as
well asin the version put into circulation by us, corresponds to the relevant, fundamental
safety and health requirements of the EC directives.

Device designation: RAS 800/18/1 Inox Basic
Ash Yacuum Cleaner 800 W Inox Basic

Avrticle number: 112010017
Relevant EC directives: EC Low Voltage Directive (2006/95/EC)
EC Directive concerning Electromagnetic
Compatibility
(2004/108/EC)
RoHS Directive 2011/65/EC
Applied harmonized standards: EN 60335-2-2:2010
EN 60335-1:2012
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2-1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009
EN 61000-3-3:2008
Responsible for documentation: Klaus Wieser
Place: Ubstadt-Weiher
Date/Manufacturer's signature: 20.03.2013 w @9\'
Data on the undersigned: Klaus Wieser

Managing Director
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2. Product Description

2.1 General

This user-friendly and powerful ash vacuum cleaner is ideally suitable for effortless removal
of cold ash from fireplaces, stoves and grills. The integrated motor enables fully automatic
operation without the additional use of a vacuum cleaner. Thanks to the fluted filter, even
the smallest dirt particles are kept back.

2.2 Type plate

The type plate of the ash vacuum cleaner with all relevant technical data is attached on
the cover.

2.3 Area of application and intended use

The ash vacuum cleaner is constructed according to the state of the art and the recognized
technical rules of safety. Nevertheless, improper use or use other than that intended can
result in hazards to the life and limb of the user or third parties or damage to the appliance
itself and/or other tangible assets.

This motor-powered ash vacuum cleaner is only designed for the vacuum cleaning of cold
ash. This appliance is not suitable for vacuuming cleaning heating boilers nor for taking up
plaster or cement dust. Such a use will cause immense damage to the appliance. Always
make sure that the ash to be removed has cooled down sufficiently before starting your
work. Do not take up ash whose temperature is above 40°C.

Cold ash is ash that has cooled down a sufficient length of time and no longer

e contains any embers. You can determine this by combing through the ash with a
metal object before using the ash vacuum cleaner. There will be no perceptible heat
radiated from the cold ash.

A different use or a use extending beyond this is deemed to be improper. The user shall

bear the risk. Proper and correct use also includes observance of the operating and instal-
lation notes as well as compliance with the maintenance terms.
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2.4 Technical data

Power consumption 800 Watt

Power supply 230 V~50 Hz
Container content 181

Container material Stainless steel (Inox)

Protection class Il

Negative pressure < 15 kPa

Suction hose 125 cm, @ 44 mm
Suction tube 30 cm, @ 34.0 mm
Product dimensions (& W x H) @ 31.5 x 28.0 cm

Product weight 3.6 kg

Tab. 1: Technical data

2.5 Prohibited areas of application

» Do not use this appliance to vacuum up any materials that are harmful to health.
» Do not use this appliance to vacuum up liquids.

» Do not use this appliance to vacuum up flammable materials.

P Do use this appliance to vacuum up hot or glowing substances (e.g. hot ash).

» Do not take up ash whose temperature is above 40°C.

» Do not use this appliance to vacuum up soot.

» Do not use the appliance for commercial purposes.

» Not approved for the separation of harmful dusts (dust class L, M, H)

2.6 Safety information

2.6.1 General safety notes

Observe general safety and accident prevention regulations. In addition to the notes
in these operating instructions, the general safety and accident prevention regulations of

the legislature must be taken into consideration.

Pass on the operating instructions to third parties. Make sure that third parties only use

this product after receiving the requisite instructions.

Replace damaged connecting cables. If the connecting cable of this appliance is dama-
ged, it must be replaced by the ROWI Service Team, its customer service or a similar qua-

lified person in order to avoid hazards.
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Keep away from children and safeguard against unauthorized use. Never leave the
appliance unattended if it is either ready for operation or operating. Do not let children
come close to the appliance. The use of this appliance by children is prohibited. Safeguard
the appliance against unauthorized use by third parties. This appliance is not intended for
use by persons (including children) with restricted physical, sensory or mental facilities or
inadequate experience and / or inadequate knowledge, unless they are supervised by a
person responsible for their safety or have received instructions from the latter concerning
how the appliance is to be used.

Always be aware of what you are doing and pay attention at all times. Do not carry
out any work on this product if you are inattentive or under the influence of drugs, alcohol
or medication. Even a brief loss of concentration when using this appliance can lead to
serious accidents or injuries.

Ensure secure standing. Make sure the appliance has a firm and secure base when setting
it up.

Avoid contact with hot parts. Do not touch hot parts on the appliance. Note that various
components can store heat and can therefore also cause burns after use of the appliance.

Pay attention to heating. Continually check the heating of the vacuum cleaner and hoses
during use.

Use handle. Always use the handle provided to lift the appliance.

Look out for damage. Check the appliance for any signs of damage before putting it into
operation. If defects are apparent on the appliance, it must not be put into operation on
any account.

Do not use sharp objects. Never insert sharp and/or metallic objects inside the appliance.

Only use for the intended purpose. Do not use the appliance for purposes other than
those intended in these operating instructions.

Proper use of the power cord. Never hold the mains plug with moist or wet hands. Never
use the power cord to pull the plug out of the mains socket. Protect the power cord from oil,
sharp edges and high temperatures.

Check power cord. Check the power cord for any signs of damage before putting the

appliance into operation. Do not use the appliance if the power cord is damaged. Please

contact the ROWI Service Center in this case.
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Inspect regularly. Use of this appliance can cause certain parts to become
worn. Therefore check the appliance regularly for signs of damage and defects.

Only use original accessories. For your own safety, only use accessories and addi-
tional devices that are expressly recommended in the operating instructions or by the
manufacturer.

Do not use in explosive zones. Do not use the appliance in an explosive environment
containing substances such as flammable liquids, gases and especially spray and dust mist.
These substances can ignite due to hot surfaces on the appliance.

2.6.2 Specific safety notes

P Only use extension cables approved for outdoors when working in the open air. The plug
and socket must be waterproof and the cable must have the following cross section corre-
sponding to the required length: 1.5 mm2 with a maximum length of 10 m or 2.5 mm?2 at
a maximum length of 15 m. Unsuitable extension cables can be dangerous

Do not use this appliance to vacuum up toxic, corrosive or harmful substances.

Only use this appliance to vacuum up ash from admissible fuels.

Do not use this appliance to vacuum up water or other liquids.

Do not use this appliance to vacuum up soot.

Do not use this appliance to vacuum up flammable fuels.

Do use this appliance to vacuum up hot, burning or glowing substances (e.g. hot ash).

VYVVYVYYVYY

Only use this appliance for vacuuming up cold ash. Do not use this appliance to vacuum
clean heating boilers or oil-burning stoves and do not take up plaster or cement dust.
» Do not take up ash whose temperature is above 40°C.

P Not approved for the separation of harmful dusts (dust class L, M, H)

» Empty and clean the vacuum cleaner after and before use so as to prevent the accumu-
lation of materials forming a fire load in the vacuum cleaner.

3. Preparing the Product for Operation

3.1 Unpacking the scope of supply

Check whether the scope of supply is complete and free of defects inmediately after ope-
ning the packaging. Contact the seller immediately if the scope of supply is incomplete or
defective. Do not put the appliance into operation if it is defective.
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3.2 Keeping the original packaging

Keep the original packaging in a safe place over the entire service life of the product. Use
the packaging for storing and transporting the ash vacuum cleaner. Only dispose of the
packaging after the product service life has come to an end. You can find information on
the proper disposal in Chapter 8.

3.3  Setting up the appliance

Place the appliance on an even surface and make sure it is standing securely.

4. Operating Instructions

4.1 Appliance overview

Fig. 1: Appliance overview

No. Designation

1 Aluminium suction tube
Power cable

Fastener hook

Flexible suction hose
Handle

ON/OFF switch

o O A W N
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No. Designation

7 Intake opening
8 Steel container (Inox), 18 |

Tab. 2: Appliance overview

4.2 Assembly and start-up
4.2.1 Assembly

Fluted filter

1. Remove the container cover and make sure that [ D | ) )
D )V

the fluted filter is inserted correctly and firmly (see
Fig. 2).

2. Then put the container cover back on and close
this using the fastener hooks attached on the sides
(see Fig.1, No. 3)

Fig.2: Insert fluted filter

Suction hose N
3. Insert the end of the suction hose (see Fig. 1, No. é’% ‘
\v

4) in the inlet opening. The hose is secured by C\/
turning it clockwise.

Fig.3: Connect suction hose

Suction tube

4. Then insert the suction tube (see Fig. 1, No. 1) 4 )
onto the suction hose (see Fig. 1, No. 4). Unwind = —
the power cord (see Fig. 1, No. 2) fully to start up \//%/
the appliance. /

\_ _J

Fig.4: Connect suction tube

4.2.2 Starting use

A Never use the appliance without the fluted filter.

1. Connect the appliance to an earthed socket protected with an earth-leakage circuit brea-
ker (230 V~50 Hz).
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section corresponding to the required length: 1.5 mm
m or 2.5 mm

Only use extension cables approved for outdoors when working in the open air. The
plug and socket must be waterproof and the cable must have the following cross

2 with a maximum length of 10

2 4t a maximum length of 15 m. Unsuitable extension cables can be

dangerous!

2. Start the appliance by setting the ON/OFF switch to position .

3. Begin your work. Always pay attention to the following information when using the ash

vacuum cleaner:

A

4.3

» Only use use this appliance to vacuum up cold ash from wood or pellet stoves.

This appliance is not suitable for vacuum cleaning heating boilers nor for
taking up plaster or cement dust.

Always make sure that both the stove and the ash have fully cooled down before
beginning your work. Never take up glowing embers. If you only notice that the
ash is still hot during your work, stop the vacuuming immediately. Do not continue
your work until you are sure that the ash has fully cooled down.

Always use the suction tube for vacuuming ash. Hold the suction tube at a mini-
mum distance of about 1 cm above the ash. Never hold the suction tube directly
vertical but instead at a slight angle to the material to be vacuumed so that a
vacuum cannot result.

The container may not be filled beyond half full. Always ensure that the fluted
filter remains free at all times.

Switch off the motor if the suction power declines and clean the fluted filter as
described in Chapter 5.2.

Switch off the motor if you notice a change in the operating noise and clean the

fluted filter as described in Chapter 5.2.

Ending operation

1. Set the ON/OFF switch (see Fig. 1, No. 6) to position 0.

2. Pull the mains plug (see Fig. 1, No. 2) out of the socket.

3.. Empty the container and clean the fluted filter as described in Chapter 5.2.
Make sure that the ash has also actually cooled down and therefore no longer poses

a fire risk.
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4.4 Storage

P Protect the appliance against dust, dirt and insects. Cover the appliance with a sheet so
that it is protected from impurities and damage or malfunctions caused by this.

A Do not cover the appliance until it has fully cooled down.

P Protect the unused appliance against the effects of the weather. Store in a dry, closed

place inaccessible to children.

4.5 Repacking for private transport purposes

Always pack the appliance in its original packaging for transportation to prevent trans-
port damage. Make sure that the appliance is adequately padded and protected against
knocks. Transport damage is not covered within the scope of warranty.

5. Cleaning and Maintenance

5.1 Safety measures

» Only begin the cleaning and maintenance work once the appliance has completely
cooled down.
» Pull the mains plug out of the socket before beginning cleaning and maintenance work.

5.2 Cleaning and maintenance by users
5.2.1 Cleaning

Container and surface cleaning

1. Empty the container after finishing your work. Make sure that the ash has completely
cooled down.

2. Only clean both the container as well as the surfaces (e.g. motor cover) with a dry cloth.

A Always clean the appliance outside your home.
Filter cleaning
1. Open the container cover and remove the fluted filter.

2. Clean the filter thoroughly by tapping the dust off or blowing it out with compressed air.
3. Close the filter together with the container cover.
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e The fluted filter is a wearing part and must be replaced from time to time. Therefore
check the condition of the filter after every cleaning. The filter must be replaced if it

is damaged or clogged up.

5.3 Troubleshooting

Note that only original parts may be used for repair and maintenance work. Contact the

ROWI Service Center if need be (see Chapter 6).

Fault

Appliance does not
start.

Insufficient or no suc-

tion power

Appliance makes an
unusual noise.

Possible cause(s)

No power or voltage too
low.

Appliance is not switched
on.

Container is full.
Appliance head is not cor-
rectly attached.

The suction hose or
suction tube is blocked.

The fluted filter is clogged.

The suction hose or
suction tube is blocked.

Container is full.
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Remedy

Make sure the plug is plugged
into the socket. Check the fuse
and replace this, if necessary.
Check the power supply vol-
tage.

Set the ON/OFF switch to
position |.

Check the container
content and empty if required.

Check whether the appliance
head is correctly attached.

Check the suction hose and
suction tube and remove any
dirt deposits that may have
accumulated.

Switch off the motor and clean
the filter. For this, tap the dust
off the fluted filter or blow it out
with compressed air. The filter
must be replaced if it is very
dirty. Contact the ROWI Service
Center for this.

Check the suction hose and
suction tube and remove any
dirt deposits that may have
accumulated.

Check the container content
and empty if required.



Fault Possible cause(s) Remedy

Appliance makes an The fluted filter is clogged. Switch off the motor and clean

unusual noise. the filter. For fhiS, tap the dust
off the fluted filter or blow it out
with compressed air. The filter
must be replaced if it is very
dirty. Contact the ROWI Service

Center for this.

Tab. 3: Error diagnosis

5.4 Cleaning and maintenance by qualified persons

Maintenance work that is not listed in Chapter 5.2 may only be carried out by the ROWI
Service Center (see Chapter 6). In the case of maintenance work within the first 24 months
that has not been carried out by persons or companies authorized by ROWI, all warranty
claims shall become null and void.

6. Warranty

6.1 Scope

ROWI grants the owner of this product a warranty of 24 months from the date of purchase.
Material or production defects shall be rectified free of charge by the ROWI Service Centre
within this period.

Defects that are not due to material or production faults are excluded from the warranty,
e.g.

Transport damage of any kind

Faults due to incorrect installation

Faults due to improper use

Faults due to incorrect handling

Faults due to improperly performed repairs or attempts at repair by persons and/or
companies not authorized by ROWI

Normal wear resulting from operation

Cleaning of components

VYV VVYVYYVY

Adaptation to different national, technical or safety-relevant requirements, if the product
is not used in the country for which it has been technically designed and manufactured.
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Moreover, we cannot accept any warranty for appliances whose serial number is falsified,
altered or removed. A warranty claim shall also expire if parts are integrated in the appli-
ance, which are not approved by ROWI GmbH.

Claims extending beyond the free fault rectification, e.g. damage compensation claims, are
not covered by the scope of the warranty.

6.2 Processing

If problems occur during operation of your ROWI product, please proceed as follows:

1. Read the operating instructions
Most malfunctions are caused by incorrect operation. Therefore first consult the oper-

ating instructions in the event of a malfunction. Chapter 4.2 contains corresponding m

information on troubleshooting.

2. Service Form
To make the service processing easier, please carefully fill out the service form enclosed
with the product before contacting the ROWI Service Centre. This means you have all
requisite information within convenient access.

3. Contact
You can reach the ROWI Service Team by mail:

service.greatbritain @rowi.de

Most problems can be remedied as part of the competent, technical advice from our Service
Team. If this is not possible, the further procedure is outlined here.

4. If an inspection repair by the ROWI Service Centre is necessary, proceed as
follows:

» Pack appliance
Pack the appliance in the original packaging. Make sure that it is adequately padded
and protected against knocks. Transport damage is not covered within the scope of
warranty.

» Include purchase receipt
Always provide the receipt as proof of purchase. The service performance can only be
handled within the framework of the warranty if the purchase receipt is provided.

» Attach Service Form
Attach the filled out Service Form so it is clearly visible on the outside of the transport
packaging.
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» Return appliance
Send the appliance to the following address (only after consultation with the ROWI
Service Centre):

ROWI SchweiBgerdte und
Elektrowerkzeuge Vertriecb GmbH
Service Centre

AugartenstraBe 3

76698 Ubstadt-Weiher
GERMANY
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7. Replacement and Spare Parts

Fig. 5: Exploded view



Item Designation Article number
1 Handle 412000118
2 Upper cover 412000119
3 Silencer 412000120
4 Motor cover 412000121
5 Motor holder 412000122
6 Motor 412000123
7 Lower motor holder 412000124
8 Lower motor housing 412000125
9 Foam filter 412000126
10 Container cover 412000127
11 Fluted filter 412000128
12 Fastener hooks 412000129
13 Container (18 1) 412000130
14 Suction hose 412000131
15-17 Suction hose connection 412000132
18 Intake opening 412000133
19 Intake guide 412000134
/20 Power cord 412000135
21 Suction tube 412000136
22 ON/OFF switch 412000137

Tab. 4: Spare Parts List

e P Please note that some spare parts cannot be replaced individually.
Further information can be obtained from the ROWI Service Center.
P Therefore please always indicate the complete article designation and spare
parts number in your spare parts order.
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8. Disposal

The packaging and all packaging materials are made from environmentally friendly, 100
% recyclable materials.

Correct disposal of this product

Within the EU, this symbol indicates that this product may not be disposed of as
[ normal household refuse. Old appliances contain valuable recyclable materials that
should be sent for recycling so as not to harm the environment or human health due
to uncontrolled refuse disposal. Please therefore dispose of old appliances via suita-

ble collection systems or return the appliance to the place from where you purchased

it. The latter will then send the appliance for disposal. m

9. Statement of Guarantee

Irrespective of the statutory warranty claims, the manufacturer shall ensure a
guarantee pursuant to the laws of your country, but no less than 1 year (in Germany 2
years). The guarantee shall commence on the sales date of the appliance to the end

consumer.

The guarantee shall only extend to defects that are due to material or manufacturing
faults.

Guarantee repairs may only be carried out by an authorized customer service. In order to
assert the guarantee claim, the original sales receipt (with sales date) must be enclosed.

The following are excluded from the guarantee:

Normal wear

Improper applications, e.g. overloading the appliance, unapproved accessory parts
Damage due to external effects, the use of force or foreign bodies

Damage resulting from failure to observe the operating instructions, e.g. connection to
an incorrect voltage supply or failure to follow the assembly instructions

vV VYvVvVVvYYy

Complete or partially disassembled appliances
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